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Az ugrai üös.

jYíonda pálmán, a ráíóii : 
-Eredj szolgám, üsza pisla, 
katonai javaslatnak 
füle. farka le van nyírva ; 
jdüséges csatlósaimból 
Ve'gy magadhoz tizet, húszat, 
)\ztán rajta légy, hogy azt a 
javaslatot meggyógyítsad.
kél pudáról Eisza pista. 
Veszi útját jNagyváradnak; 
kurucziermő kunság földén 
Jó csatlóst elmaradnak. 
Meghallották, mint a szélvészt. 
Zúgni haragját a népnek,
;Nem mer azzal szembeszállni 

pipogya labanczlélek.
Ö, csak ő a rendületlen.
Osza pista el van szánva, 
javaslatot védelmezni 
Választókhoz megy Ögrára.

T)e hogy elér jVagyváraddá, 
jNem találja a podgyászát, 
utt felejté pudavárban 
5 azzal együtt bátorságát.
puda vára be van zárva,
)\ kurázsit ki nem adják, 
jYlegeshetik a nélkül, az 
Ögraiak megugratják 
jYlit tegyen hát, l\ogy meglégyen 
Óva mégis az a látszat ? 
jüevelet ir, ékes nyelvűt,
)\z ugrai polgárságnak.
f\zt azután üthetitek 
Zisztelt választó polgárok 
pe, melyben a gondolat főtt, 
j\zt a tokot ne bántsátok, 
ftasztalan is keresnétek. 
jNem akadnátok reá ja ; 
jdüsöl az már biztos helyen : 
kétfejű sas árnyékába’.

MENTZE HENRIK ÚJDONSÁGOK ÁRUHÁZA
DEBRECZENBEN. PIACZ- és SZT.-ANNA UTCZA SÁRKÁN. 

Teljes konyhafelszerelés, játék . sportczikkek, valamint müiparáru különlegességek
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Garantirozott hirek.
(o) Húsvéti locsolások. A lefolyt húsvéti ünnepen 

városunkban is nagyban folyt a hagyományos locsolás. 
Néhány érdekesebb locsolásról a következőkben szá­
molunk be:

Csiky Lnln az emlékkerti kioszkot locsolta sza­
gos vízzel.

Márk Endre egy temetői sirt locsolt meg a fe­
ledés vizével.

Papp Lacsi és Hajdú Gyula egymást locsolták 
papramorgóval és tenta fröcscsel.

Tóth Kálmán ipartestületi elnök Zelinger Edét 
locsolgatta kecsketejjel.

Dobiecsky Sándor a választóit locsolta a parla­
menti szónoklás czuczlijával.

Szentkirályi Tivadar az iparkamara tagjait lo­
csolta meg az önteltség nagy fecskendőjével.

Ssögyén 'j-ános önmagát locsolta meg Igmándi 
keserűvizzel.

Makó Lajos újonnan szerződött tagjait, locsol­
gatta a tehetség varázsvizével.

(ü) Báró Fejérváry Géza a pécsi tettével megint 
kedvébe járt a bécsi udvarnak. A pécsi honvédiskola 
tanárainak pedig Pécsen is Bécsen jár az eszük.

(tf) Lamprecht Barbarosa Frigyes e héten 
Löfkoviesnál egy arany kiflit rendelt meg.

('?'?) Tisza Pista a katonai javaslatokat dicsőítő 
levelet irt az ünnepekre az ugraiaknak. Elképzeljük, 
miként ugráltak örömükben az ugr&iak, mikor azt a 
levelet olvasták s ha szeretett képviselőjük közöttük van, 
bizonyára azt is megugratták volna.

(ev>) A gróf Dégenfeld hajdukomornyikját még az 
egyházkerület is megtehetné valaminek. Tesszük fel 
collegium! fiskálisnak.

( I ) Széli Kálmán országszerte nyakra-főre épít­
teti a lelenczházakat. Törvénytelen gyermeke : az ex-]ex 
részére tehát biztos hajlékról gondoskodik.

(&) Szögyény János a szőnyegen levő katonai 
javaslatok dolgában Ö felségének tanácsot akart adni. 
Csak az a baj, hogy Bolfrass főhadsegéd helyett Bol- 
háss főhadsegédnek czimezte a levelet. Béni most biz­
tos lehet róla. hogy elcsapják.

(§§) Polónyi Géza megint mandátumhoz jutott. A 
kézdivásárhelyi kerülettől Így kapta Széli Kálmán a 
húsvéti tojást. Ez a tojás nemcsak sokszínű, hanem oly 
kemény is, hogy beletörik a miniszterelnök foga.

(f) Debreczen város tanácsa pályázatot hirdet 
! a Ludovika akadémiában levő alapítványi helyre. A 

pályázati feltételekbe azonban elmulasztotta fölvenni, 
hogy a jelentkezőknél fő és leglényegesebb kellék a 
gotterhalte kifogástalan énekelése. Felkérjük a tanácsot, 
hogy — okulván a pécsi eseten — c hiányt utólagosan 

I pótolja
(?) Országos ebkiállitást rendeztek a múlt héten 

; Budapesten, s egy idegen ur, a ki gyönyörködve szem­
lélte az ugató kiállított tárgyakat, csodálkozva jegyezte 
meg, hogy ennyi sok kutya között egynek sincs száj­
kosara. Valami malicziózus ember azután felvilágosí­
totta, hogy a szájkosarakat minálunkjnem az ebek szok­
ták viselni.

( -) Bugyi Sándor, közkedvelt talyigásunk, a maga 
és a lova nevében a korral akarván haladni, beíratta 
a lovát a legújabb nemzeti táncz, a „kék vak“ tanfo- 

j lyamára, még pedig azért, mert a nevezett tánc-zhoz 
: négy személy kell. az ö lovának pedig éppen négy 

lába van.
($ ) Csiky Lajos még nincs lovaggá felütve.
(X) Gróf Dcgenfeld már tormát is árul. Azt hit­

tük örökre csak a petrezselyemnél marad.
(.) A hatvanutcz ai háromvasút végre valahára 

I életjelt adott magáról. Díszes kocsibódéjával agyongá- 
I zolt egy kis gyermeket. Kezdetnek ez is kielégítő ered- 
I mény egy — baromtól.

(!) Budapesten van egy Petőfiről nevezett be.teg- 
segélvző egylet, melyet egyik újság a szegénység pió- 

I czájának nevezett el, mert ügykezelésében beteges álla - 
I pótokat vett észre a hatóság Ne még ezért azt az 
j elnevezést nem érdemli meg ; mert hisz egy betegse- 
gélvző egyletnek talán csak illik magának is betegnek 
lennie !

(x) Nem régiben azon tanakodtak a franczia na- 
j czionálista hölgyek, hogy ki fogja nevelni leánykáikat, 
; ha a kormány a nőnevelö apáczazárdákat is bezáratja ? 
i És ezeknek az anyáknak irt és beszélt Znia a termé­

kenységről, a kik azt sem tudják, mi az anya köteles- 
I sége ?

(oi Csendőrségi múzeumot szándékozik felállítani a bel- 
I ügyminiszter Budapesten, a melyben a leginkább használatban 
I levő betörő szerszámok, legczélszerübb tol vaj f urfangok sattöbbi 
I lennének kiállítva. Az eredeti eszme annyira megtetszett a fővá- 
I rosi betörőknek, hogy küldöttség utján fogják kifejezni köszönő- 
1 tűket a belügyminisztériumban, a miért a kiállítással a szakma - 
I jakhoz szükséges ismeretek megszerzését megkönyiti és hálából 

nem fognak tiltakozni a katonai javaslatok ellen.
(fi Márk Endre a hangulatok embere. Szereti a 

siri csendet.
(» A fekete-sárga a halál színe. Ezért viseli az 

osztrák és a balatoni halász, mert mindketten a zava­
rosban halásznak.

(*) A dohány spiczli megjárta. Öt illetné a Har­
degg gróf által kitűzött 4000 korona ; de hát nem lehet 
a névvel kirukkolni. Úgy kell neki, máskor ne denun- 
cziáljon.

(f) Olaszország harminezhét millió lírával szállí­
totta le az adókat, hogy könnyítsen a nép terhein ; 
nálunk is körülbelül ugyanennyivel fogják emelni az 
adót, hogy megkönnyítsék az ujonczlétszám fölemelését. 
Hiába, csak igaz a példaszó : Extra Hungáriám non 
est vita !

(**) Brazíliában meghalt a bajai czigánv zenekar­
nak a prímása, klarinétosa és kisbögöse sárgalázban. 
No ezen nem lehet csudái kozni, hiszen épen a sárga­
láz vitte oda őket.

Csipkefüggönyök
tisztítását

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

H^abéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Á pimasz komiszsági rüpökségnek olyan Czim- 
borasszóját, mint a milyenné a hagyományos szellem 
agylágyulatának önkívületi kergületében magát pökhen- 
dice felfújta, még nem obszerváltam A pécsi snaszsziz- 
mus oly észmentes folytonossági hiányban szenvedő 
butaság, melyhez foghatót még nem faggyúzott a világ.

Hát az én jó Istenem kegyeskedjék a Fiastyúkig 
vetni azokat a sárga-fekete lelkű hüllőket, hogy meré­
szelik ők azt követelni a nemzet szeme fényétől, a hon­
véd kadétoktól, hogy a legnagyobb nemzeti ünnepün­
kön a hóhér-himnuszt énekeljék '? Fogadjátok szellemi 
hátbadüffömet slendriánok addig is, mig remélhetőleg 
csizmám orrát in natura érintkezésbe hozhatom ülgumói- 
tokkal. És te leggyönyörüségesebb kattankórója az oszt­
rák ármádiának, Fejérváry, meddig élsz vissza a nem­
zet türelmével. Azt mondád, hogy te úgy akartad ! Na 
kis kedves, hát most már mi is akként fogunk a ke­
gyelmes köldöködre térdelni, a mint akarándjuk. Majd 
nyögsz te még labanczvezér kuruc/, ökleink dögönyö- j 
zése mién békaként elnyúlva, mert hiszen immár kép- 
telenség, hogy a világ legtürelmesebb birkanyája, a 
magyar kormánypárt is meg ne sokalja kergeségbe | 
esett vezérürüjének eszeveszett kólómpolását. Szét fog j 
rebbenni meglásd, hogy mint oroszlán csapat térjen 
vissza húsodra éhesen, véredre szomjasan.

Az lesz csak az isteni hám-hám !
Óh csak már látnám!
Miska te, hozd be a köszörükövet ! Köszörüljük 

ki dikicseinket. mert eljö az óra, midőn nem holt, de 
élő bőrt kell nyiszálnunk. Osztrák gégét ide fegyvereink i

élére minél többet. Mustánk lábszijra kötve repülő bu­
zogány leend, nemde fattyú ! Óh jer a keblemre kis 
bajtárs ! Csókollak, képeddel alszom el, mert ime te 
nem alszol, szemeid villognak, az enyim már vérben 
is forog. Együtt megyünk s együtt hallgatjuk az osztrák 
balálhörgését!

Fel, fel vitézek a csatára ! Hahaha !

A kártyaszobák.
(A belügymiszter múlt héten ki­

adott rendeletével eltiltotta a kávéhá­
zakban és más nyilvános helyeken a 
külön kártyaszobákat.

A belügyminisztert súlyos teher nyomja 
Katonai javaslatban 
Nincs egy ütő tromfja.

Blattot ütnek mások szerte az országban.
Csak neki kell maradnia 
Egyedül a «pász»-ban. —

Gondol egy merészetshogy másnak se légyen 
Gyönyöre a kártyaassztal 
Nyájas örömében:

Rendelettel lep meg minden kávéházat,
Eltiltja bennök a külön 
Kártyázó szobákat.

S mi lön eredménye a kirohanásnak ?
Azok is, kik kártyáztak, de 
Nem politizáltak:

Lecsapták a blattot s elkeseredetten 
Ötét ütik, szidják, szólják,
Szapulják szünetlen !

Garantirozatlan hírek.
(.•) Nagycsütörtökön 12 polgárnak a lábát mosta 

az egyházfő. Bizonyosan azért a sok megaláztatásért, 
mit a polgárság egész éven át tanúsít a felsőbbségnek. 
Hatha mi viszonzásul Nagypénteken a nagy urak fejét 
mosnánk, a miért adónkat egyre emelik.

(**) Különben is nem a lábtól, hanem a fejétől 
biidösödik a hal.

(■.•.) A mosó és a mosottak mind német névvel 
dicsekednek, kivé vén Németh János, hátha ez is vala­
mikor Magyar János volt ?

(!!!) Budán csak a svábok öregszenek. Itt magyar 
meg nem öröködhetik.

(w) Budapesten a Mátyás templomban nem volt katonai 
diszőrség a feltámadás ünnepén a szent sir mellett, állítólag 
azért, mert az elmarad hatatlan gotterhalte miatt tüntetéstől 
tartottak. Vagy inkább azért, mert a magyarok istene is megso- 
kalta már a magas mennyekben azt a nótát és megértette az 
intézőkkel, hogy ne alkalmatlankodjanak azzal neki az ő tem­
plomában ! 

Dr. Wagner-íéle jégszekrények
háztartások, kávéházak és vendéglők részére a legtökéletesebb légmentességgel zarkato készülékké!

Hajdumegyében egyedül csak

BÉSZÜER és DÁVID vasket*eskedöknél kaphatók
Debreczen, Piacz-utcza 7. sz. (.Vecsey-ház.)
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fiz amatőt* kiállításából.
— Szakszerű kritika. —

Saját külön szobafestőnk, a ki a kék nefelejts 
nótát és a jellem plafont mázolást Kuv Csibrákon (u. 
p. Tolna Szakái) tanulta az amatőr kiállításról a követ­
kező szakszerű kritikát küldte be hozzánk :

Feltűnik az óriási teremben azonnal az a mesés 
szép amatőr fénykép, amelyet Márk Endre ur készített 
a temetőről. Nyári időben készült a kép. A hantokon a 
nefelejts és jáczint virul. Különös, hogy egy dombon 
a virágok durván le vannak tiporva. Hogy miért, azt 
nem tudja senki. Ezért a kép czime ez : A rejtélyes 
sir domb.

Pompás az a csatakép, a melyik a főajtóval szem­
ben egyszerre magára vonja a közönség figyelmét. 
Czime : a 48-as Kovács pártitik tönkre teszik a 67-es 
Kom lossy pártiakat Debreczenben 1902. deczember 
22-ikén. Megkapó itt a tónus és a színek közvetlensége.

Csudaszép alkotás. A megyei telefon czimü 
kép. Egy gépiró ir, s a 8000 koronából elsikkaszt egy 
nullát. Háttérben a jog és pénzügyi bizottság kétszer 
egymásután ülésezik. Hát az utazás czimü kép sifli ? 
Puky főispánt ábrázolja, a mint lázas hévvel de nyu­
godt előkelőséggel utazik — utazik — egyre utazik.

Hallatlanul gyönyörű alkotás. A palota czimü 
kép. L . . .t F . . ,-es jónevü és intelligens palota 
tulajdonos egy óriási sóskiflire támaszkodva vesz bú­
csút B . . ,n J . . ,-et volt nagykereskedőtől. A hát­
térben egy pékmühely és két sovány, de annál éde­
sebb sztrájkoló péklegény áll.

Pompás kis kép. A telephon vagy a könyvelő urnák 
fia született czimü zsánerkép. A subiczkot evő szín­
igazgató. Makó igazgatót abban a helyzetben ábrázolja, a 
mikor egyik tagjával szerződést köt. Feltétlenül megállja 
a helyet, A szesz czimü kis kép, a mely Pap Laczi éle­
téből nyújt felvilágosítást. A letört ügyvéd vagy La­
jos nem választ többé papot szintén figyelmet ér­
demel.

A szobrok között nem rósz A lelánczolt kép­
viselő — vagy Dobiecky nem mer beszélni. Igen 
szép A pótadó czimü relif — a melyet meg a tárlat 
alatt is igazgattak, simítottak —- de csak keveseknek 
tetszett.

Szóval a tárlat úgy erkölcsi, mint anyagi tekin­
tetből fényesen sikerült.

Színház.
Tisztelt Szerkesztő Ur ! 

Gyöngyössi és érái táji Gyön- 
gyössi Viktor műszaki felü­
gyelő tegnap szemlét tartott a 
kar hölgyei felett s a szemle 
végén megelégedését nyilvání- 
totla a látottak és hallottak fe­
lett. Látta ugyanis, hogy a kar 
női szépek és hallotta, hogy 

jók. Ez a két dolog megnyugtatta az ö viharvert lel­
két és elvonult Burgundia utczai magányába, a hol 
tovább dolgozott „A szerelem és annak akadályai“ 
czimü korszakos munkáján. Később Sebestvén úr tar­
tott szemlét, de szemle közben úgy elfogta kebelét a 
bánat, hogy átvonult az Angolba síiért fordítani. Még 
később én, mint hivatásos tűzoltó szemlélődtem és a 
következő megállapodásra jöttem.

1. Mégis csak a legkedvesebb művésznő Felhő 
Rózsi nacscsága. Mert fiatal és mert a Bob hcrczegben 
nagyon szép a rózsaszínű lába.

2. Hahnel nacscsága a legjobb művésznő. Mert a 
mikor azt mondja egyik másik darabban, hogy szereti 
a Menszáros nagyságát, azt igazán érzi.

3. Szilágyi Aladár ur a legjobb művész, mert 
demokrata. A minap éjjel fél háromkor lapjának kedves 
személyiségével Bugyi Sándorral együtt borozott az 
Angolban.

4. Faragó Ödön a legnemesebb szivü művész, 
mert imádja Krém er urat.

5. Cserni Béla ur a legelegánsabb tag, mert nem 
akart jobban játszani, mint az öreg Foltényi bácsi.

Ezzel bezárom megfigyeléseim sorozatát s van 
szerencsém kijelenteni, hogy ön és lapja iránt válto­
zatlan tisztelettel viseltetem.

Üdvözlettel
Szivattyús yános,

oki. tűzoltó.

Felhő Rózsi cziczája megkerült. Az aranyos 
Rózsik a puhaszörű cziczája szerencsésen megkerült. A 
pajkos czicza belső ösztöntől hajtva Aradra szökött. 
Onnan hozta vissza egy régi ismerőse. Rózsi úgy meg­
örült a jövevényeknek, hogy örömében a becsületes 
megtalálónak jutalmul odaadta a cziczáját.

Magyar költő sorsa.
(Ama bizonyos királysértésről.)

Költő, A a magyar vagy. lantodra vigyázz,
Mint istened adta, ne szóljon az agy;
Zenghetsz szabadon ott, hol csak az ég hallgat, 
Be emberi fülnek idele hazudj !
Es föl ne zokogjon őszinte jaja 
A honszeretetnek, bus húrjaidon,
Es míg odafön jársz az egek egében,
Gondold meg ; alattad föld szennye vagyon.
És a piszok itt lenn rabszolga is ám.
Mely kegyre vadászva teged megugat. 
költő, ha magyar vagy, légy szolga te is,
Hogy meg ne harapjon a földi salak !

Vendéglőben.
Vendég: Pinczér, adjon nekem egy porczió ro­

varport !
Pinczér: Mire való lenne az, kérrmássan "?
Vendég : Megakarom ölni azt a svábbogarat, mely 

a levesemben úszkál.

A telefonnál.
Kornblau : Kérek engimet üszekütüzni o Bimzensteinnol ! 

Megvon "? Holló, holló !
Bimzenstein : Hollok, hollók ! Ki beszéli ?
Kornblau : Itteiul o Kornblau börjdras. És ottand ? 
Bimzenstein : Itt meg o Bimzenstein kefekütőjáras. 
Kornblau: Oz nem leheti, mert seliol se nem látuk oz 

üvé mojom képit !
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog: Nizze mán koma miket beszilnek itt a 
nipsig a városháza előtt ! Még aszongyák, hogy a bel­
ügyminiszter azir tiltotta vön bé a kávéházakba az 
egygves kártyázó alkalmatosságokat, mer nimelynap 
sokat veszített itt a Bigli-bankba, oszt ezir most 
bosszút akar állani.

Horog : Ne higgye asztal komám, mer ha úgy 
von a is, a hogy nincsen, kismiska a miniszter ü jgyei­
mé a Big/i-bankho kippest! Máj’ megtugygya ezt, csak 
annyira segicscse a bécsi pátrónusa, hogy rendőrkapi­
tány legyik Debreczenbe !

Balog : Hát asztal hallotta-i komám, hogy Csóka 
Samu szénátor enynyihány napja mán a miniszterfülit 
is meghuzgálta a házbiradó ügyibe ? mi lesz ? hogy 
lesz ? szina-i, vagy pég szalma?

Horog: Hát’iszen szip az az igyekezet, szip, de 
én mán csak ammondó vagyok, hogy nem jó a finán- 
ezot piszkálni; mer' tugygya komám, ilyenkor tavasszal 
piszkálás nélkül is elöbuvik minden fireg-féle a föd 
alól.

Kassai nóta.
Kassa városában,
Osztrák kaszárnyákban 

Kétfejű sas kuezorog; 
Kitépték a tollát,
A Hernádba szórták

Vastagnyaku kuruezok ,* 
Háromszáz év óta 
Mindég akasztotta :

Mégis csak élnek azok.

Kassa városába,’
Mint az ördög átka,

Urak most a labanezok; 
Kétfejű sast nékik 
A honvédek őrzik,

A szegény rabmagyarok. 
Ha az isten éltet 
A labancz fejéhez 
Vágjuk azt mi kuruezok!

Műkedvelők kiállítása.
A debreczeni műkedvelő kiállítás zsűrije a héten uj kata­

lógust bocsátott ki. A régi műsortól eltérő uj adatokat itt közöl­
jük. üj czimek:

64. A földi eper betegségei.
71. Két rothadt császárkörte apotheosisa.
75. A megijedt kecske, vagy » Was ist das ?«
81. »Fürdik a holdvilág — paradicsom mártásban.«
89. »Es ist gefällig?«

103. Fonás a jubileumi érmek árnyékában.
110. »Uram Isten ! hogy kerülök én ezek közzé ? !«
109. A mészbe esett róka.
112. A Dráva Zákánynál — tölgyfává válik.
775. Égbetörö csónak, nehéz kolonczczal.
135- Túlérett gyümölcsök.
137. Elkobzott éretlen gyümölcsök.
734. Ilyen volna a nagyerdő bejárata, ha véletlenül másforma 

nem volna.
153, ,158, 163. Szemelvények egy rajztanár papírkosarából. 
161. Rozoga disznóól.
172. Tél ott: »wo die Citronen blühen.«
176. Tüdövész ellen beoltott vadkacsák.
178. A tengerszem sorsa felett merengő ökör.
183. Kazlak, biztosítva (tüzmentes ponyvával fedve.)
187. Szenzacziós események egy pörge kalapos hegy tövében. 
193. »A csolnakázó tóból már a hínár az égig nő!«
199. Ecce ! A napot magát is csepp folyóssá lehet tenni 7« 
202. Egy roszul tejelő kecske külön koszton.
212. Kubelik megved/ett gyerekkori hegedűje.
248. A ragasztott bajuszu betyár szendergése.
279. Képtelen helyzetek — fotográfiák — egy zöld bokor ho­

mályából. E fotográfiák egyikében mindenki ráismerhet 
— magára.

Alapos ok.
Mikor a budapesti egyetemi hallgatók közt meg­

alakult a ,.bornemisszák“ klubbja, egy theológust min­
denképen kapaczitáltak a kollegái, hogy lépjen be az 
egyesület tagjai közé.

— Nem tehetem, barátim — feleié az — jöven­
dőbeli életpályámra való tekintetből nem tehetem.

— De hát miért ?
— Tudjátok, én a papi pályára szándékozom lépni 

és kilátásom van reá, hogy nagybátyám befolyása révén 
rövid idő múlva megkapom a badacsonyi paróchiát !

Minta vendéglő.
Vendég : Hallja, pinezér, már egy félév óta járok 

ebbe a vendéglőbe és még mindig ott látom azt a pók­
hálót a szögletben. Hát sohasem szoktak ennél a ház­
nál tisztogatni, kotrogatni ?

Pinezér: De igenis, kérrmásson. A kéményseprők 
minden hónapban kotorják a kéményeket !

Uj kelmefestő ég vegyészeti ruhatisztító intézet 
nyílt meg Batthyányi ntcza 2 sz. a. (Szabó Emma önagys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női- férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, függönyöket, bútorszöveteket stb. - A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak, csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.

pg- Rendkívüli szolid árak. “SW IW" Gyors feldolgozás ”B«B
számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

mlv

Ott faggyuzgattyuk Suba sógorral a László Berti 
könyves bóttya előtt a kípeket, hát ehen ecczer csak 
megpislantyuk a szip Széli Marianna kipjít is, csak­
hogy nem magába vöt a kipen, ha ott állott mellette 
egy nagyhaju legíny is. Kérdem Subátul, hogy ki az a 
baglyos ? Aszongya a sógor hogy hát még asse tudod, 
hisz Kubelik Ján a. Eriggy mán hogy menny el mon­
dok, hogy vóna mán a ján, hát nem látod hogy firfi 
gúnya van rajta? Húsz bolon tudom én hogy" firfi, 
aszongya Suba, csakhogy Ján neve van, de még asztal 
is tudom rulla, hogy ü dörzsöli most legérvínyesebben 
a szárazíát a főd kereksígín. oszt ez akarja elvenni asz­
tal a szíp asszont, akki Csákv gorófné vöt.

— Ne mondd mán sógor!
— De ü mongya.
— Hát oszt hun lakik az a czigán ? — kérdem 

Subátul.
Aszongya nem czigány a, ha cse.
— Gseeeee ?
— Igen aszongya cse, de csak addig lesz cse, 

mig megházasodik, mert aut lesz rá gongya annak a 
szípsiges menyecskének, hogy magyar ember váljik az 
urábul.

— Na hát asztal mán elhiszem mondok, álgya is 
meg irte a magvarak Istene, úgy legyük !

Alig hogy észt kimondom, ehen toszit horpaszon 
a sógor a könyökivei, oszt aszongya hogy nizzed mán 
te ipp itt megy Kubelik mellettünk.

Az istókuescse mondok az a, mer ipp ojan az 
ábrázattva, mint ott la a kipen. Gyere, mondok, meny- 
nyünk utánna, nízzük meg hova megy ?

Ballagunk utánna, hát ehen ecczer csak belip a 
Volafka püspök ur ucczajtaján. Sógor, én bemegyek 
utánna, mondok Subának, mer isz íppen sorom van itt, 
innep szombattyán hoztam egy nagy ládát az estáczió- 
tul, oszt aszonták. hogy észtet vissza kell vinni, mer- 
mír azír hogy nem jó portika. Legalább mekkérdem, 
hogy mikor ujjak elő a Iával, oszt egy bajjal meghú­
zódok valahun, mer ez alkalmasint jácczik itt cgv pár 
szíp nótát, asztal meghallgatom.

Bemegyek, hát senki sincs az ámbítuson, bepislan- 
tok az eggyik szobába, a liléknek nyitva vöt az ajtaja, 
ott sincs egy lilék se, de ottvót az én nagy ládám. 
Besurranok, körül gusztálom, hát ebbiz ojan láda, akki 
ordít, ha nyomkoggyák, oszt a nagy dísztó kapafogají 
szakasztott ojan, mint az ongoráé, hátul meg üres, 
csak két zöd fírhang van rajta. Nosza én se gondol­
koztam sokáig, ha bebúttam az ordító ládába hivatal­
ból, mer isz úgy is én szállítom észtét ki a vasútbo. 11a 
meglelnek benne se nagy baj, mer csak aszoudom, hogy 
vinni akarom mán.

Hát íppen jó liejjre búttam, mer mír azir hogy 
ehen gyűrűdnek mán befelé a szobába még pég élig 
sokan. Jól láttam ekkis jukon, hogy ballag befelé Széli 
Farkas míltóságos ur a csanággyával, aut Kubelik meg 
ecscsoinó vendig. Na Sándor mondok magamba, mos 
lesz, akki sose vót.

Hát lett is, mer ehen szorittya mán Kubelik az 
álla alá a szárazfát, oszt dörzsöli de valami kegyetlen 
érvínyesen. Aúnnye bég szíp vót az istiglinczit neki, 
lek kivált mikor asztal rákeszte, hogy aszongya : „Csak 
ekkis ján van a világon,“ oszt rá nizett a menyasz- 
szonyára szerelmetesen. Hogy elpirult a genge harma­
tos kípe ettűl a cse nízistül, hát meg ha máj magyarul 
níz rá.

Élig a hozzá, hogy én mán utóvígre még a lő­
csöt is kesztem ölelgetni a ládába, mer mír azír hogy 
nem vót kéznél Csíréné komámasszony, úgy dúgozotl 
bennem a happáré a sok szíp nótátúl. Kelten is já- 
ezottak eggyütt a jegyes párok, aut egy úr meg az 
ougorat csiklandozta. Na hanem a vót oszt a kulimáz, 
mikor ecczer csak ojan balgatag felfogása támatt az 
ongorázó úrnak, hogy ü megporóbájja asztat az új bőgő 
sifont is: mán hogy akkibe én vótain. Oszt csakugyan 
odahúz egy széket elibe, ráül, oszt azon kezdi, hogy 
jól rá hág a tyúkszememre, clnyikkantottam magam, 
de a vót az ezer szerencse, hogy a láda is elvisította 
magát, így oszt nem vettik észre az jelen való Ideie­
met, csak szitták az ládát, hogy aszongya most is mi­
csoda fonákul szavazott ecczer, de mán észtét csak­
ugyan vissza kell kűdeni. Hejjes az érvínv, Így ma­
gamba, ötven píz dukál írté az estáezióig.

De azír nem hagyott vélle mingyá félbe, csak döfö- 
gette még agy darabig hun a fejír, hun a fekete fogait a 
ládának, aut a lábával rugdosott alórúl halálbúi, nem 
győztem tere húzgálui elölle a csizmámat; ordított a 
Iád ., mint a fába szőrűit fireg; oszt hogy éngemet meg 
úgy is rugdostak, mondok hát én mír ne ordítnék le­
galább fütyülve, hisz még én vagyok csak ecczer a fába 
szőrűit fireg. Nosza le is kapám az ínyemről az íziket, 
oszt clkesztem de valami takaroson fütyülni a hejre- 
tyutyut, asz hittem, hogy kis madár vagyok, ük meg 
asz hittik, hogy vígkipen megblonodúlt a bőgősifony, oszt 
félbe hagyott a játikos úr a rugdosással. Na hát "észtét 
sose felejtem el, kegyetlen érvinyes vót.

Mikor oszt ebidnek, nótának, mindennek vígé lett 
kihúzóltak a vend igék a szobábúl házigazdástul együtt" 
ón meg csak eszi vártam, oszt elszöktem takaroson. 
Még vittem is haza emlikbe ennyihán szívarvíget.

(&) Valamelyik vendéglőben valamelyik vendég 
három darab kétíilléres borravalót talált a sörös pohár­
ban. a miből azt következtették a hírlapok, hogy a 
vendéglősök keveset adnak a köztisztaságra. Ejnye, bi­
zony mintha nem tudnánk, hogy a köztisztaságra nálunk 
csak a kórházakban ügyelnek.
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Dobieczky interpellácziója az öszkormányhoz.
Mint biztos forrásból értesülünk Lukács pénzügyminiszter 

sugallata folytán a jüvő héten Dobieczky Sándor képviselő a 
következő interpeilácziót fogja intézni az öszkormányhoz:

Van-e tudomása a t. kormánynak arról, hogy W/assics 
közoktatásügyi miniszter a múlt héten oly tartalmú körrendeletét 
intézett a kir. tantel ügyelőkhöz, mely szerint azok szigorúan uta­
sítsák a tanítókat, hogy az elemi iskolákban az alkohol élvezeté­
nek káros hatásáról mindennap tartsanak szakelőadást a gyerme­
keknek, — sőt az említett körrendeletben kijelentette azt is,hogy 
jövőre csak olyan tankönyvek használatát fogja engedélyezni, a 
melyekben legalább egy fejezet a szeszes italok romboló műkö­
désének ecsetelésére szenteltetik?

Ha van tudomása, kérdezem akkor:
1. tekintve, hogy a katonai létszám küszöbön álló szapo­

rítása, a legmagasabb udvartartás költségeinek emelése, az uj 
ágyuk előállítására szükséges összegek előteremtése folytán az 
államnak minden bevételi forrását fokozott mérvben igénybe kell 
vennie, sőt uj bevételi forrásokat teremteni;

-■ tekintve, hogy az érinte t körrendeletben foglalt utasí­
tások igen alkalmasak arra, miszerint a népet a szeszes italok 
élvezetéről leszoktassák és ez által a már meglevő bevételi forrás, 
az italmérési jövedék és a szeszadó jövedelmét a kincstár és a 
közös érdekek pótolhatatlan kárára veszélyeztessék, sőt teljesen 
illuzóriussá tegyék;

hajlandó-e a t. kormány sürgősen intézkedni aziránt, mikép 
a közoktatásügyi miniszter többször említett körrendeleté, mely­
ben az állam érdekeivel homlokegyenest ellenkező ezélzatosság 
van lefektetve, haladéktalan hatályon kívül helyeztessék, és he­
lyette más, a magasabb állami érdekeknek megfelelő rendelet 
azonnal kibocsáttassék?!

beadja:
Dobieczky Sándor
országos képviselő.

Din Dongó üzenetei.
Második kerületi választó. Ugy- 

lálszik, Ön nem csak naiv, hanem 
kissé hülye is. Ha nem volna az, 
akkor tudná, s nem csodálkoznék 
azon, hogy a képviselők választás 
után negligálják Önököt. Jól teszik. 
Miért is törnék magukat a nagysá­
gos honmentő urak azokért, akiknek 
köszönhetik pozicziójukat. Azonban 
vigasztalja önt az a biztos tudat, 
hogy majd választás előtt ismét 
szívélyesek, barátságosak, leeresz- 
kedök és végtelen alázatosak lesznek 

azok a jó urak. Miért ne ! Néhány hétig csak érdemes fraterni- 
zálni az istenadta néppel, az öt évig tartó, nagyságos titulussal 
és sok minden egyébbel járó mandátumért.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilseni 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.

Sátor kölcsön kapható, i^ése^ébmm
latságra igen alkalmas, 5 méter széles, 10 m. hosszú és egy ö m. 
széles, 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 50 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Vecsey ház.) Boda Ferencz.

Vásároljon svájezi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Liinon-payé, 
nyeps és mosóselyem puhára és blusokpa 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem- 

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

Közgazdaság.
Javítások a szőllőhegy permetezésénél.

Az eddig szerzett tapasztalatok bebizonyították, hogy a 
„Peronospora vitieola“ és egyébb számos növénybelegségnek réz- 
vagy vastartalmú oldatokkal való okszerű befecskendezéssel lehet 
elejét venni, mely okból az ugynenezett peronospora-permetezőket 
használták.

A küloinböző és különféle szerkezetű ilyen permetezők 
közül, melyek azonban egy és ugyanazon hátrányban szenvednek, 
hogy az oldatot belőlük a növényekre szivattyúzni kell, legelő­
nyösebben kiemelkedett — tekintetbe véve, hogy nemcsak a fecs- 
kendezés, hanem azon körülmény is, hogy mily módon eszküz- 
lendő a permetezés, legnagyobb fontossággal bir — az immár 
több ezer példányban szállított, legkitűnőbbnek bebizonyult és az 
összes kulturállamokban szabadalmazott „Syphonia“ permetező, 
mert úgy szivattyúzás, valamint az emeltyű mozgatása nél­
kül az oldatot önmüködőleg az utolsó cseppig finom harmat- 
esőként elszórja.

Ezen lehető legegyszerűbb szerkeretű permetező áll egy 
üres üstből, manométerből és szelepből. Az üst közönségesen óno­
zott és ólmozott erős vaspléhből — megrendelésre azonban réz­
ből is állittatik elő — tartós és ellentálló, mivel sem mechaniz­
mussal, sem sürűsitésekkel, sem pedig semmiféle csavarral elzáró 
nyilasokkal nem bir.

Egy külön kézszivattyu, mely csakis töltésre szolgál, minden 
egyes üsthöz adatik hozzá, ez azonban hat üst meglök ésére is tel­
jesen elegendő.

A kezelés a lehető legegyszerűbb. A munkás csak a befecs­
kendező növényekre tartozik figyelni; nem kell szivattyúznia, 
hanem csakis a sugárcsövet tartani, minélfogva egyik keze min­
denkor szabadon mozoghat, úgy, hogy a munkától el nem fáradva, 
szárazon és tisztán érkezik haza.

A „Syphonia“, mely elérhetetlen szerkezeténél fogva nem­
csak a peronospora elfojtására, hanem egyébb növényi és állati 
kárttevők, mint burgonyabetegség, szegecs és vértetü kiirtására, 
a száj- és körömfájás fertőtlenítésére, üvegházakban gyenge nö­
vényágyak és növények permetezésére kitünően szolgál, Bayíarth 
Ph. és Társa, Bécs Ií 1, gépgyára által 10, 15 és 100 L. töltésű 
nagyságban, úgy hordható, valamint szállítható szerkezetben és 
daczára megczáfolhatatlan előnyeinél, megfelelő olcsó árban szál- 
littatik.

Azon előny, hogy egy szivattyú több üst megtöltésére ele­
gendő, különösen nagyobb telkek birtokosainak, községeknek, 
szövetkezeteknek és egyesületeknek javára szolgál, mivel a szi­
vattyú elesése folytán a permetező ára sokkal alacsonyabb

Képes árjegyzéket említett ezég ingyen küld.

Fővárosi hírlapok előfizetőinek

óra ebéd után
az egész város területén házhoz hordják a posta által
erre a czélra alkalmazott lapkihordó asszonyok a la­
pokat. Azonkívül nem kell az idötrabló és terhes mun­
kát végezni, ami az előfizetéseknek postautalványnyal 
való beküldésével jár. Egyszerű levelezőlap utján is 
megrendelhető bármelyik hírlap a Székely Imre „Hírlap­
terjesztő vállalatánál“ Iskola-u. 1 sz., ahonnan azután a 

nyugtát beküldik.
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Miiialovifcs I. gyógyszertára
a „Kígyó“hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
ha_ VI ni 1 it Ai'O’í ii‘* arczs kézbőr tásu »1T1U111LG1 ^111 finomító, szé­

pítő szerét, mely folyadék amíg artalmatlan- 
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket :t legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá 
is igen ajánlható, lint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin" ára 1 korona.

(lármarosmegye)
a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdeihegyi 

gyógyhely, ásványíiirdő és vizgyógyintézet.
Csodálatos szép magas fekvés, por és szélmentes, ózondus, 
enyhe levegő, kitűnő izii és könnyen emészthető tiszta vas­
források. Teljesen berendezett vizgyógyintézet. Legradiká­
lisabb gyógysiker: vérszegénység, sápkór idegesség, neu­
rasthenia. gyomor bélbajok és női bántalmaknál Kényelmes, 
csinos lakások és igen jó ellátás. Igen mérsékelt árak. Idénv : 

május—október Vasúti állomás Xagv-Bocskó.

Gyertyánliget

fl f ÜFdöigazgatóság.

egy bútor garnitúra: 1. díván, 2 foutel, 6 szék, védő 
behozatta!. Továbbá: egy összehajtható vaságy 4 frt 
Darabos-utcza 38. sz. a. Keresztépület.

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen 
elemtől menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen 
a gyomorbántalmak minden neme, úgyszintén tüdő és 
torok bajok ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredmények­
ről számolnak be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üditö ital és 
borhoz keverve közkedvelt. Megrendelhető az Uradalmi 
forrásbérlőségnél Szolyvan (Bereg m.) és Debreczenben 
minden jobb füszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve.

Luhi

Csak 20 forint

ásványvíz

DONGÓ Debreczen, 1903. április 19.

Mosó nyári szövetek dús választéka

Kardos László
áruházában, Kossuth-utcza 9.

Minőség, ízlés, szintartás és ár tekintetében 
a legnagyobb bizalmat érdemli a c-zég, a mely 
72 éves múltjára tiszta önérzettel tekinthet vissza. 
Az újonnan bevezetett mosóáru női ruhákra, 
blousokra, reggeli pongyolákra ép oly dús válasz­
tékban van raktárom és ép oly elsőrendű minden 
tekintetben, mint törzsáruim. Ama igazmondást, 
mit megboldogult üzletalapitó Atyám használt, én 
is alkalmazom, ugyanis: „Hiba nálam is fordul­
hat elő, de a tények bizonyítják, hogy kevesebb 
és ritkábban, mint más üzletben.“ 
zett mondás erejét még tokozom 
sei, hogy üzletemben pénzéből a vevő egy fillért 
sem vészit, mert minden az áru fogyatékossága 
folytán előforduló hibát kártéritek uj áruval vagy 
készpénzzel. A tisztességnek ennél magasabb foka 
nem lehet.
Az újonnan berendezett mosóáruk a következők :
karton, kreton. satin, duchesse. batiszt, 
zefir. Nizza, Felicia. Dress, Cleopatra. 
Rekord, Graziosa, selyem lyonais, Sói 
royaie, Louisine, fehér és színes, hímzett 
és áttört szövetek, pique. Zefir batiszt és 

duchesse fejkendők.

Epilepsia.
Villanyos házi csengők és telefonok 

_ javítás és uj berendezés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál- «fS 
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen. 
Villamos műszerek és felszerelések raktára . 
Földvári I debreezeni elsőMecha- 
■ VittV CU 1 111 nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1. sz.

Én a fentidé- 
ama kijelcntés-

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
a t. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stnca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum kátrány fekete vörös és zöld fedél 
lack és minden e szak ma ba tartozó ezikkek a 
legjntányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok: fedéllemez befedéseket, faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

DEBRECZEN, ------
Hatvan-ntcza 5. sz.Lukács Vilmos

MEL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankurt a ül.

A divat iránt érdeklődő hölgyközönség ne mu­
lassza el felkeresni Rózsa Lajos női divat-áruházát, a hol látvá­
nyosság számba menő eredeti párisi modell kalapokból, több mint 
ezer darab érkezett raktárra s mig e készlet tart, meglepő olcsón 
lesz eladva.

Aradi Neumann Testvérek-féle l a Imperial
élesztő egyedüli raktára, naponta friss érkezés, sütő 
asszonyoknak nélkülözhettem

Továbbá ajánlom fűszer és csemege különleges 
áruimat, szolid árak melleit.

Ifj. Czeglédy József
Bika szállodával szemben.
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Részvény-aláírási felhívás!
A Nyírbátori kölcsönös népsegélyző egylet

120,000 kor. uj alaptőkével — a szövetkezeti 
üzletág fenntartása mellett — részvénytársasággá 
alakul.

Az újonnan kibocsátandó 1 20 koronás rész­
vényekre 1903. május 1 íg jegyzéseket elfogad a

Debreczeni Első Takarékpénztár.
Minden részvényre 20 korona fizetendő az 

aláíráskor.

4858/1903.
Pályázati hirdetmény.

A debreczeni városi színházban hirdetései (reclam) 
függöny rendszeresítése tárgyában zárt ajánlati ver­
senytárgyalás hirdeltetik.

Bérleti idő egyelőre 1903. évi május 10-től 1905 
évi október hó 1 sö napjáig terjed.

A zárt ajaniaíok f. évi május hó 1-ső napjának 
d. u. 5 órájáig adandók be a polgármesteri hivatalban 
az ugyanott megtekinthető pályázati feltételekben meg­
állapított 5% bánatpénzzel és egyebekkel felszerelve. 
Később, vagy sürgönyileg beadott ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

A zárt ajánlatok f. évi május hó 2-án d. e. V310 
órakor fosnak a városháza könyvtár szobájában nyil­
vánosan felbontani.

Debreczen, 1903. április 6.
A városi tanács.

ÍPrelovszky Andrási
: elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe
: Debreczen, Kossuth u. 4 sz. \
2a legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi |

: mt- tavaszi és nyári "Äe \

jdivatszövetekj
I nagyválasztékban megérkeztek és a nagy közönség i
: rendelkezésére áll. *
II II I II I I I I I I I I I I II 111 MEM III mii IMII I 1 IIS I I I I I I I I Ilii I II 1

Elvállal mindenféle szobafes 
réseket, tapetirozásokat,
templomok festését, oltá- 
rok és szószékek

aranyozását t.4 f
a legmiivésziesebb — W
kivitelben. y'.

DEBRECZEN,
Piacz-u 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
ny ü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ LiÖRNCZ
kútfúró-mester és vállalkozó, ki iti év

lefolyása alatt
CH0T 270-nél több sikerült fúrt 

kutat létesített. "HK3
Megrendelések czimemre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intézendő!;.

Schenker-féle társas utazás.
Legszebb útirányok ! Legjobb kényelem ! Olcsó árak !

ömaban.
April 4. 7. és 2í-én. Márcz. 17. April 11 és 20-án.

Tavaszi utazás Spanyolországba

Utazás a Földközi tengeren.Utazás Olaszországba

Ápril 10-én.
Részletes prospektus ingyen.

Nemzetközi menetiroda Schenker és Társa.
Bécs I., Schottering 3.

■ Debreczen és vidékén a legnagyobb uj hang ■
I szerek készítési műhelye és vállalata £

KOMÁROMI M.
mindennemű hangszer készítő, főtér 41 SZ. I. em 

főtőzsdévcl szemben

CZIMBALOM
legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 10 évi jótállás, 3 
havi ingyen tanítás. Iskolai hegedű 6 koronától fejebb, finom mester 
hegedű 1000 koronáig, mindennemű hangszerekbe nagy választék.
Kitűnő, tartós kellemes hegedű és czimbalom hurok és mindenféle 
alkatrészek, sßf JAVÍTÁSOKAT a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett művészi szakértelemmel készítek. Hangolást elfogadok, régi 
hangszert veszek vagv cserélek. "3388
ZONGORA hangoását, javítását vagy rövidre vágását a legképzet­
tebb szakértelemmel végzem, úgyszintén czimbalom hangolását is

ÉÉÉÉk
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­

kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„$ A NID LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással ti kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)
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Telefon 63. szám.

Rosenberg Albert Özv. és Fia
a magyar királyi államvasutak szállitohivatala és 
vámközvetitési irodája elvállal: - 

1 ..1 i .. i I r 1 i szabadalmazottköltöztetéseket ^ ■*£
szállító kocsikkal, egy és két fogatú ruganyos társzekerekkel, 
a szállításból eredő""károk szavatossága mellett, jutányos ára­
kon. — Előjegyzések a májusi költozkődvsi idényre irodánk­
ban (Piacz utcza 60. szám, Bankpalota mellett) elfogadtatnak 
és ugyanott mindenféle szállítási ügyben készséggel nyújtunk 
felvilágosítást.

Az összes bécsi és budapesti szállitóczégek 
képviselete ■—=

'n értesíti a

Blattner Gyula

üveg

mélyen
102

és

tisztelt közönséget, hogy 
éve alapított

porezellán üzletét
valamint

vállalatát

yp ' 1I Donogán és Somossy |
.óp Kunz József és Társa Utódai ipt-

jg debrcczen, Jtisfcmpfom-bazár. ||
SÍ Megérkeztek a i'v,

§| tapaszé idény újdonságai. E
xi?
g Női divatkelmék. Franczia különlegességek. ^ 
E o Batistok. Zephyrek. Selyem szövetek, o X; 
IP Óriási választék ;k Szabott árak. >]}

uvagezesi

május 1-én a
(volt Biedermann palotába) helyezi át. Ennek
folytán raktáron levő

esőbb áron bocsátja
árukészletét a legel­
ni. t. vevői részére.

« / 'V* •/" W V ,/'-W CV :/■ .'W'A' V l\* V.V Vn XvV W ,V •/ V”' VVV\!'V A-i/TiNW py

jßSin Költözködők figyelmébe !
Villanyos liázi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, "villanyos házi csengők évi júkarhani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

í^osenbeug és (lammer
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz utcza 2. szám a nagytemplom mellett.

Családi singer gép 52 frt.
szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !
ITn/IÁhalotrúbliab Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan l.-OO.OÚO 
1 UUÖUCIC^CftUCK. ember tüdővészes és ezek közül ki>. 180.000-en tesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A UUtöbaj 
előidézői a tuber-bacillusok, amely bacillusokat minden ember belélegzi, mert előlük elzárkózni lehetetlen. Ha mar most szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi test azzal a tehetséggel bír, hogy a belélegzett tuberba- 
cillust ártalmatlanná teszi. Ott, ahol a légcső számos finom ágacskává széjjel oszlik, a tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett 
pajzs- vagy tüdő mirigyek, van, a melyeknek rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann 
dr. kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egy egész külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító ha­
tásukat megkezdhetik a tüdőben, megsemmisíti. Ahol tehát ezek a mirigyek átöröklés vagy gyengeség, vagy más organikus akadály 
folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében 
érzékeny, ott a betóduló tuber-bacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik a betegség.

Itt támadt a gondolat : a pajzsmirigy erősítése által a tuberbacillus pusztításának elejét venni.
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erősitü anyagból saját maga készített egy gyógyitmizert tüdő- 

baj (krónikus katarrus és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett el.
A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh 

friss pajzsmirigyeiből lesz készítve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek 
alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszűritva, tablettákba préselve, minden tablettának Ü.2f> gr. a súlya, melyből 0.:> gr. 
mirigypor és U.20 gr. tejcukor édesitésre.

Ha a Glandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv. erő és testi sulv gyarapodik, láz. éjjeli izadás 
és köhögés múlik, a köpet enged, javulás áll be.

Sok orvos és magánlevél bizonyítja e tüdővészt gyógyító szer nagy értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt 
mutatott, hol más szert nem használtak.

Glandulént készíti Dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, Király-uteza 12-, üvegekben. 100 tablettával ü kor. fit) fiit., öt) tablettával '■'< kor. Kimerítő 
füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen és bérmentve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól.

A birtokos gazdaközönség figyelmébe!
Van szerencsém a t. gazdaközönséggel tudatni, hogy Magyaroszágon és a külföldön is elismert, legkitűnőbb

Kühne E. mosoni gazdasági gépgyára, Debreczenben, Piacz-utcza 28. szám alatt
minta raktárt rendezett ,:)e- Kzen raktár hivatva van Debreczen és vidéke t. Ldi aniai l gazdaközönségének a hírneves, minden gazdasági intézet és szak­

tekintélyek által elismeri, kitűnő és valódi magyar gyártmányú gazdasági eszközökkel szolgálni.
A gyár az általa kiszolgálandó eszközök kitűnő minősége és pontos, jó működéséért a legmesszebb 

menő felelősséget vállalja el és így ki van zárva az, hogy a közönség a nála tett bevásárlásoknál — a 
mint az sajnos, más gyártmányoknál sok esetben történt — megkárosittassék.

Felkérem a t. gazdaközönséget, hogy e nagyszabású gépraktárt megtekinteni, esetleg szükség­
leteit megrendelni szíveskedjék. —- Teljes tisztelettel
KORONDY SÁNDOR, a Kühne E. mosoni gazdasági gépgyár képviselője.

.Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


